
タイ語

別記第七十四号様式（第五十五条関係）
เอกสารแนบ 74  (เกีย่วเนือ่งกบัมาตรา 55)

日本国政府法務省

กระทรวงยตุธิรรม ประเทศญีปุ่่ น  

法　務　大　臣　 殿
เรยีน  รัฐมนตรวีา่การกระทรวงยตุธิรรม  

　 　    ขอการรับรองผูล้ีภั้ย (การยืน่ค ารอ้งตามมาตรา 61 ขอ้ 2 หวัขอ้ยอ่ย 1 แหง่บัญญัตคิวบคมุคนเขา้เมอืงและการรับรองผูล้ีภั้ย)

　　  ขอการรับรองผูอ้พยพหนีภัยทีไ่ดรั้บการคุม้ครอง (การยืน่ค ารอ้งตามมาตรา 61 ขอ้ 2 หัวขอ้ยอ่ย 2 แหง่พระราชบัญญัตคิวบคมุคนเขา้เมอืงและการรับรองผูล้ีภั้ย)

    กรุณาใสเ่ครือ่งหมายถกูลงในชอ่งใดชอ่งหนึง่ทีป่ระสงคจ์ะขอยืน่

（年） (ปี) （月） (เดอืน) （日） (วนัที)่

ผูย้ืน่ค ารอ้ง

（本人以外の場合）連絡先氏名

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

　(หมายเหต)ุ ใบยืน่ค ารอ้งฉบับนีใ้ชก้ระดาษขนาด A4 ตามมาตรฐานอตุสาหกรรมญีปุ่่ น (JIS)

官　　用　　欄
ชอ่งกรอกขอ้ความส าหรับเจา้หนา้ที ่

旅　券

หนังสอื

เดนิทาง

□なし

 ไม่มี

□あり

มี

その他の所持
する身分証等

ใบรับรองอืน่ๆ

□なし

 ไม่มี

□あり

มี

บคุคลอืน่ทีไ่มใ่ชผู่ ้

ยืน่ค ารอ้ง
ชือ่ผูต้ดิตอ่ (กรณีเป็นบคุคลอืน่ทีไ่มใ่ชผู่ย้ ืน่ค ารอ้ง)

所持の有無
ทา่นมหีนังสอืเดนิทางหรอืไม?่

（ありの場合）番号
หากม ีใหร้ะบหุมายเลขหนังสอืเดนิทางของทา่น

所持の有無
ทา่นมใีบรับรองอืน่หรอืไม่

（ありの場合）名称
หากม ีใหร้ะบชุือ่ใบรับรอง

国籍・地域（又は常居
所を有していた国名）

สัญชาต/ิภมูภิาค (หรอื

ประเทศทีเ่คยอาศัยอยู)่

出生地

สถานทีเ่กดิ

日本の住居地

ทีอ่ยูใ่นญีปุ่่ น

連絡先（電話番号）

ขอ้มลูการตดิตอ่  

(หมายเลขโทรศพัท)์

□本人

□本人以外

②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。

ในกรณีทีย่ืน่ขอการรับรองในขอ้ (2) จะพจิารณาเพยีงแคว่า่เขา้ขา่ยเป็นผูอ้พยพหนภัียทีไ่ดรั้บการคุม้ครองหรอืไมเ่ทา่นัน้และจะไมม่กีาร

พจิารณาวา่เขา้ขา่ยเป็นผูล้ีภั้ย

氏　　名
ชือ่

性  別

เพศ

□　男 ชาย

□　女 หญงิ

生年月日

วันเดอืนปีเกดิ

現在の職業

อาชพีใน

ปัจจบัุน

      ขอการรับรองผูอ้พยพหนภัียทีไ่ดรั้บการคุม้ครอง (การยืน่ค ารอ้งตามมาตรา 61 ขอ้ 2 หวัขอ้ยอ่ย 2 แหง่บญัญัตคิวบคมุคนเขา้เมอืง

และการรับรองผูล้ีภั้ย)

を行うものとして、本申請書を提出します。

 มคีวามประสงคท์ีจ่ะขอยืน่ใบค ารอ้งฉบับนี ้เพือ่ขอด าเนนิการตามทีร่ะบไุวข้า้งตน้

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。

①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。
 ในกรณีทีย่ืน่ขอการรับรองในขอ้ (1) จะไดรั้บการพจิารณาวา่เขา้ขา่ยเป็นผูล้ีภั้ยและผูอ้พยพหนภัียทีไ่ดรั้บการคุม้ครองดว้ยหรอืไม่

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

ใบยืน่ค ารอ้งขอการรับรองผูล้ีภั้ยและ/หรอืผูอ้พยพหนภัียทีไ่ดรั้บการคุม้ครอง

私は、

ขา้พเจา้

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）
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タイ語

【注意事項】 ขอ้ควรระวงั

อา่นขอ้ควรระวงัดงัตอ่ไปนีแ้ลว้จงึตอบค าถาม

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。
เม ือ่อา่นขอ้ควรระวงัขอ้ใดแลว้ใหท้ าเครือ่งหมาย ☑

□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。
กรณุาเขยีนเร ือ่งราวทีค่ณุตอ้งการยนืยนัลงในแบบค าขอนี้

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細
　に書いてください。

□　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査
　上不利益を被ることがあります。

家族構成 โครงสรา้งครอบครัว

両親 บดิามารดา

きょうだい（兄・姉・弟・妹）（計　　　人） (注）7人以上は別紙を提出してください。
พีน่อ้ง (รวม: ___ คน)

①

②

③

④

⑤

⑥

配偶者、子 (注）7人以上は別紙を提出してください。
คูส่มรส, บตุร 

①

②

③

④

⑤

⑥

□男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ

(ปี/เดอืน/วนั) □男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ

□男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ

(หมายเหต)ุ กรณีทีม่จี านวน 6 คนขึน้ไป กรุณาเขยีนในกระดาษอกีแผน่หนึง่แลว้แนบพรอ้มเอกสารนี้

続柄
ความสมัพันธ์

氏　　名

ชือ่

生年月日
วนัเดอืนปีเกดิ

性別

เพศ

国籍・地域（又は常居所を
有している国）

สญัชาต/ิภูมภิาค (หรอืประเทศทีอ่าศยัอยู)่

現在の居住地

ทีอ่ยูอ่าศัยในปัจจบุัน

(ปี/เดอืน/วนั) □男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ
□男  ชาย

□女 หญงิ

父

บดิา

(ปี/เดอืน/วนั)

母

มารดา

(หมายเหต)ุ กรณีทีม่จี านวน 6 คนขึน้ไป กรุณาเขยีนในกระดาษอกีแผน่หนึง่แลว้แนบพรอ้มเอกสารนี้

続柄
ความสมัพันธ์

氏　　名

ชือ่

生年月日
วนัเดอืนปีเกดิ

性別

เพศ

国籍・地域（又は常居所を
有している国）

สญัชาต/ิภูมภิาค (หรอืประเทศทีอ่าศยัอยู)่

現在の居住地

ทีอ่ยูอ่าศัยในปัจจบุัน

การใหข้อ้มลูอนัเป็นเท็จในแบบฟอรม์ใบค ารอ้งนีห้รอืยืน่เอกสารทีเ่ป็นเท็จ ทา่นอาจตกอยูใ่นสภาวะเสยีเปรยีบระหวา่งการพจิารณาได้

続柄
ความสมัพันธ์

氏　　名

ชือ่

生年月日
วนัเดอืนปีเกดิ

国籍・地域（又は常居所を
有している国）

สญัชาต/ิภูมภิาค (หรอืประเทศทีอ่าศยัอยู)่

現在の居住地

ทีอ่ยูอ่าศัยในปัจจบุัน

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

ใหท้ าเครือ่งหมาย ☑ หนา้ขอ้ทีต่รงกบัความจรงิ และเขยีนบรรยายในพืน้ทีท่ ีก่ าหนดโดยละเอยีด
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□初等　□中等　□高等 □卒業

□ส าเร็จ

□大学　□その他（ 　） □中退

นกิาย

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

ไมใ่ช ่(ไมส่ามารถ

เขยีนได)้

ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถอา่นได)้
ใช ่(พดูได)้

ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถพดูได)้
ใช ่(เขยีนได)้

ไมใ่ช ่(ไมส่ามารถ

เขยีนได)้

ใช ่(อา่นได)้
ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถอา่นได)้
ใช ่(พดูได)้

ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถพดูได)้
ใช ่(เขยีนได)้

ใช ่(เขยีนได)้
ไมใ่ช ่(ไมส่ามารถ

เขยีนได)้

その他の可能な
言語

ภาษาอืน่

ใช ่(อา่นได)้
ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถอา่นได)้
ใช ่(พดูได)้

ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถพดูได)้
ใช ่(เขยีนได)้

ไมใ่ช ่(ไมส่ามารถ

เขยีนได)้

ใช ่(อา่นได)้

使用言語

ภาษา

読むこと

อา่นได ้

話すこと

พูดได ้

書くこと

เขยีนได ้

母語

ภาษาบา้นเกดิ ใช ่(อา่นได)้
ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถอา่นได)้
ใช ่(พดูได)้

ไมใ่ช ่(ไม่

สามารถพดูได)้

～

～

～

民族・部族

เชือ้ชาต/ิเผา่พันธุ์

宗教

 ศาสนา
宗派

渡航歴の有無
 ทีผ่า่นมาเคยเดนิทางไปตา่งประเทศหรอืไม ่

(ไมร่วมญีปุ่่ น)

渡航先（国名）
จดุหมายปลายทาง (ประเทศ)

渡航期間

ระยะเวลา

渡航理由

จดุประสงคก์ารเดนิทาง

海外渡航歴
(日本を除く)
ประวตักิาร

เดนิทางไป

ตา่งประเทศ (ไม่

รวมญีปุ่่ น)

□なし

ไมเ่คย

□あり

เคย

(ปี/เดอืน/วนั) (ปี/เดอืน/วนั)

日本へ入国した日
วนัทีเ่ขา้ประเทศญีปุ่่ น

日本から出国した日
วนัทีอ่อกจากประเทศญีปุ่่ น

来日理由
จดุประสงคข์องการเดนิทางมา

ญีปุ่่ น

日本の出入国
歴

ประวัตกิารเขา้

ออกประเทศ

ญีปุ่่ น

□なし

ไมเ่คย

□あり

เคย

(ปี/เดอืน/วนั) (ปี/เดอืน/วนั)

(ปี/เดอืน/วนั)

～
(ปี/เดอืน/วนั)

～

～

出入国歴の有無
เคยเขา้และออกจากญีปุ่่ น

หรอืไม่

(ปี/เดอืน/วนั)

□ประถมศกึษา □มัธยมตน้ □มัธยมปลาย

□มหาวทิยาลัย □อืน่ ๆ (               ) □ไมส่ าเร็จ

来日前の職歴

ประวัตกิาร

ท างานชว่งกอ่น

มาญีปุ่่ น

期間（年月日）
ระยะเวลา (วนัเดอืนปี)

会社等名
ชือ่บรษัิท ฯลฯ

所在地

ทีอ่ยู่

役職、業務内容

ต าแหน่ง, หนา้ที่

来日前の
最終学歴

ประวตักิารศกึษา

ชว่งกอ่นมาญีปุ่่ น

種　別

ประเภทสถานศกึษา

学校名

ชือ่สถานศกึษา

所在地

ทีอ่ยู่

修了状況

สถานะการศกึษา

卒業・中退年月日

วนัทีส่ าเร็จ/ยกเลกิ

～

～

～

来日前の居住歴

ประวตักิารอยู่

อาศยัชว่งกอ่นมา

ญีปุ่่ น

居　住　期　間

ระยะเวลาทีอ่ยูอ่าศัย

居　住　地

ทีอ่ยูอ่าศัย

(ปี/เดอืน/วนั)
～

(ปี/เดอืน/วนั)
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１　あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。
ทา่นคาดวา่มอีนัตรายอะไรบา้ง และคาดวา่ใครจะเป็นผูท้ ารา้ยทา่น หากทา่นเดนิทางกลับประเทศ 

（１）誰から

   ทา่นเกรงกลัววา่จะถกูผูใ้ดท ารา้ย
□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

หน่วยงานของรัฐบาล (ชือ่:                                                                                               )
□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

อืน่ ๆ นอกเหนอืจากขา้งตน้ (ชือ่:    　                                                                                )

（２）どのようなことをされるおそれがありますか。（具体的に書いてください。）
   ทา่นเกรงกลัววา่จะเกดิอะไรขึน้ (กรณุาระบอุยา่งละเอยีด)  

（３）そのおそれを感じたのはいつからですか。
   ทา่นเกรงกลัวจะถกูท ารา้ยเป็นครัง้แรกเมือ่ใด

２　上記１のおそれがある理由は次のどれですか。
ความกลัวทีท่า่นไดอ้ธบิายไวใ้นค าถามที ่1 ขา้งตน้มสีาเหตมุาจากอะไร?  กรณุาเลอืกหัวขอ้ทีเ่หมาะสม

　　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、(理由)の箇所に書いてください。
ในกรณีทีต่ัวเลอืกดังตอ่ไปนีไ้มต่รงกบัเหตผุลของทา่น หรอืในกรณีทีม่เีหตผุลอืน่นอกจากนี ้กรณุาระบใุนชอ่ง 'เหตผุล' 

（注）補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）をした方は、（理由）
　　の箇所のみ記載してください。（□にチェックをする必要はありません）

　　　　　　　　　　　　　　　　　□　人種 □　宗教 □　国籍 □　特定の社会的集団の構成員であること

เชือ้ชาติ ศาสนา สญัชาติ

□　政治的意見
ความคดิเห็นทางการเมอืง

（理由）
(เหตผุล)

กรุณาระบขุอ้เท็จจรงิทัง้หมดทีท่า่นเกรงกลัววา่จะถกูท ารา้ยทีอ่ธบิายไวใ้นค าถามที ่1

（注１）記載に当たっては、誰が、いつ、どこで、誰から、どのようなことをされたのか、
　　なぜそのようなことをされたのか（理由）がわかるように、具体的に書いてください。

（注２）特に、身体の拘束や暴力を受けたことがある場合や、逮捕されたことがある場合には、
　　それらについても具体的に書いてください。

（注３）この欄が足りない場合には、次のページの継続用紙に書いてください。
    กรุณาเขยีนตอ่เนือ่งในหนา้ถัดไปหากทา่นตอ้งการพืน้ทีเ่พิม่เตมิ

□　次のページに続く　 □　次のページは使用しない
ด าเนนิการตอ่ในหนา้ถัดไป ไมม่หีนา้ถัดไป

    โดยเฉพาะ ในกรณีทา่นเคยถกูกกักนัตวั ถกูกระท ารุนแรง เคยถกูจับกมุ หรอืประสบความรุนแรง กรุณาระบรุายละเอยีดเกีย่วกบัการ

ถกูกระท าทกุประการ

(หมายเหต)ุ หากทา่นยืน่ขอการรับรองผูอ้พยพหนีภัยทีไ่ดรั้บการคุม้ครอง (การยืน่ค ารอ้งตามมาตรา 61 ขอ้ 2 หัวขอ้ยอ่ย 2 แหง่บัญญัตคิวบคมุคนเขา้เมอืง

และการรับรองผูล้ีภั้ย) ทา่นตอ้งระบขุอ้มลูในชอ่งวา่ง “เหตผุล“  เทา่นัน้ (ไมจ่ าเป็นตอ้งท าเครือ่งหมายในชอ่งสีเ่หลีย่ม)

การเป็นสมาชกิกลุม่สงัคมทีอ่ยูใ่นขอ้ก าหนดพเิศษของทางการ 

３　上記１のおそれがあると考える根拠となる全ての事実を書いてください。

    กรุณาอธบิายรายละเอยีดขอ้เท็จจรงิรวมถงึ ใครทีก่อ่ใหเ้กดิความกลัว ผูท้ีก่ระท าการดงักลา่วเป็นใคร ทีไ่หน เมือ่ใด เหตกุารณ์ใด

เกดิขึน้ และสาเหตขุองการกระท าดงักลา่ว
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（３の継続用紙）(หนา้ถัดไปค าถามที ่3)
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４　上記２の理由により、あなたの家族の身に何かが起こったことはありますか。

เคยมอีะไรเกดิขึน้กบัสมาชกิในครอบครัวของทา่นเนือ่งจากเหตผุลทีอ่ธบิายไวใ้นค าถามที ่2 ขา้งตน้หรอืไม่
□　はい □　いいえ

เคย ไมเ่คย
　　　「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

กรณีทีต่อบวา่ "เคย" กรุณาระบรุายละเอยีดเกีย่วกบัการถกูกระท าทกุประการ

５　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、何らかの組織(日本国内を含む。)

　　に属したり、支持（支援）したりしていましたか。

　　　　　　　　□　はい □　いいえ

เคย ไมเ่คย
　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

กรณีทีต่อบวา่ "เคย" กรุณาระบรุายละเอยีด

６　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、政治的意見を表明したり、行動を
　　とったことがありますか。（来日後にとった行動を含む。）

□　はい □　いいえ
เคย ไมเ่คย

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
กรณีทีต่อบวา่ "เคย" กรุณาระบรุายละเอยีด

７
（１）あなたは、これまでに、逮捕状を発付され、又は手配をされたことがありますか。

ทา่นเคยถกูออกหมายจับหรอืถกูประกาศจับหรอืไม่
□　はい □　いいえ

เคย ไมเ่คย

　　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
กรณีทีต่อบวา่ "เคย" กรุณาระบรุายละเอยีด

(ปี/เดอืน/วนั)

(ปี/เดอืน/วนั)

ทา่นเคยแสดงความคดิเห็นทางการเมอืงหรอืกระท าการอนัเป็นปฏปัิกษ์ตอ่รัฐบาลประเทศของทา่นบา้งหรอืไมท่ีเ่กีย่วขอ้งกบัการยืน่ค า

รอ้งขอสถานภาพผูล้ีภั้ยและ/หรอืผูอ้พยพหนภัียทีไ่ดรั้บการคุม้ครอง (รวมทัง้การกระท าในชว่งหลังจากเดนิทางมาญีปุ่่ นแลว้)

年月日
วนัเดอืนปีทีอ่อกหมายจับ

機関名

ผูอ้อกหมายจับ

罪　状

ขอ้หา
逮捕状の発付又は手配の事実を知った経緯
ทา่นรูไ้ดอ้ยา่งไรวา่มกีารออกหมายจับหรอืถกูประกาศจับ

(ปี/เดอืน/วนั)

ทา่นเคยเป็นสมาชกิหรอืผูส้นับสนุนของกลุม่หรอืองคก์รใดๆ ในหรอืนอกประเทศญีปุ่่ นทีเ่กีย่วขอ้งกบัการยืน่ค ารอ้งขอ

สถานภาพผูล้ีภั้ยและ/หรอืผูอ้พยพหนภัียทีไ่ดรั้บการคุม้ครองหรอืไม่

期　間

ระยะเวลา

組織名

ชือ่องคก์ร

役　職

ต าแหน่ง

活動内容

เนือ้หาของกจิกรรม

氏　名

ชือ่
続柄

ความสัมพันธ์

時期・期間
ชว่งเวลาของปี / ระยะเวลา

場　所

สถานที่

誰から

ผูก้ระท าการ

どのような行為を受けたか

เกดิอะไรขึน้?
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（２）あなたは、これまでに、逮捕や起訴をされたことがありますか。
ทีผ่า่นมาทา่นเคยถกูจับกมุหรอืถกูฟ้องด าเนนิคดหีรอืไม ่
□　はい □　いいえ

เคย ไมเ่คย

（３）あなたは、これまでに、有罪判決を受けたことがありますか。

ทีผ่า่นมาทา่นเคยถกูตัดสนิลงโทษหรอืไม ่
□　はい □　いいえ

เคย ไมเ่คย

　　　　「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を具体的に書いてください。
กรณีทีต่อบวา่ 'เคย' กรุณาระบรุายละเอยีดผลการพจิารณาคดอีาญานัน้

８　あなたは、これまでに日本以外の国や国連の機関（ＵＮＨＣＲ）等に保護を求めたことがありますか。
ทีผ่า่นมาทา่นเคยขอความคุม้ครองจากประเทศอืน่นอกเหนอืจากประเทศญีปุ่่ นหรอืจากองคก์ารสหประชาชาติ(UNHCR) หรอืไม ่

□　はい □　いいえ
เคย ไมเ่คย

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
กรณีทีต่อบวา่ "เคย" กรุณาระบรุายละเอยีด

９　あなたは、上記１から８までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。

ทา่นมเีอกสารทีจ่ะน ามายืน่เพือ่ยนืยันขอ้เท็จจรงิทีท่า่นระบไุวใ้นขอ้ 1 ถงึ ขอ้ 8 ขา้งตน้ หรอืไม ่
□　はい □　いいえ

มี ไมม่ี

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
กรณีทีต่อบวา่ "ม"ี กรุณาระบรุายละเอยีด

(ปี/เดอืน/วนั)

国・国連機関名
ชือ่ประเทศ/องคก์รของสหประชาชาติ

手続内容

การเดนิเรือ่งขอความคุม้ครอง

結　　果

ผล

資料名

ชือ่เอกสาร

内　容

เนือ้หา

提出理由

เหตผุลการยืน่เอกสาร

提出予定時期

วนัทีค่าดวา่จะยืน่เอกสารนัน้

年月日

วนัเดอืนปี

裁判所名

ชือ่ศาล

罪　名

ชือ่ขอ้หา

判決内容

รายละเอยีดค าพพิากษา
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10　あなたが本国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてください。
　　複数の国を経由した場合は、全て書いてください。

　

（１）今回の日本への入国について該当するものにチェックをしてください。
ครัง้นี ้ทา่นเดนิทางเขา้ประเทศญีปุ่่ นดว้ยวธิใีด  กรุณาเลอืกขอ้ทีเ่หมาะสมขา้งลา่งนี ้ 

　　　□　直行　　　　　　□　第三国経由　→（２）を回答してください。
เดนิทางโดยตรงมาจากประเทศของทา่น เดนิทางผา่นประเทศทีส่าม กรณุาตอบค าถาม (2)

（２）第三国経由の場合は、該当するものにチェックをしてください。
กรณีทีเ่ดนิทางผา่นประเทศทีส่าม  กรุณาเลอืกขอ้ทีเ่หมาะสมขา้งลา่งนี ้ 

　　　□　乗換え　　　　　□　滞在
เปลีย่นเครือ่งบนิทีป่ระเทศนัน้ พ านักในประเทศนัน้  

11　現在の健康状態はどうですか。
ปัจจบัุน สขุภาพของทา่นเป็นอยา่งไร  

□　良好 □　不良
ดี ไมด่ี

（１）具体的な病名・症状を記載してください。
กรณุาระบชุือ่เฉพาะของโรคและอาการ

（２）通院や医師による治療を受けていますか。

ขณะนีท้า่นก าลังรับการรักษาโดยแพทยห์รอืการดแูลแบบผูป่้วยนอกหรอืไม่
　　　□　はい　　　□　いいえ

ใช่ ไมใ่ช่

12　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。
ทา่นจ าเป็นตอ้งมลีา่มแปลระหวา่งที่เจา้หนา้ทีส่อบสวนผูล้ีภั้ยสมัภาษณ์ทา่นหรอืไม่

　　□　はい　→（１）及び（２）を回答してください。
จ าเป็น กรณุาตอบค าถาม (1) และ (2)

　　□　いいえ　→（２）を回答してください。
ไมจ่ าเป็น กรณุาตอบค าถาม (2)

　　（１）通訳は何語を希望しますか。
กรณุาระบวุา่ตอ้งการลา่มแปลภาษาอะไร  

語
ภาษา

　　（２）インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。
　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをしてください。
กรณุาท าเครือ่งหมายในชอ่งตอ่ไปนีเ้พือ่ยนืยันวา่ขอ้มลูทีร่ะบไุวเ้ป็นความจรงิ 

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。
ขา้พเจา้เขา้ใจขอ้มลูทัง้หมดทีร่ะบไุวใ้นใบค ารอ้งฉบับนีแ้ละยนืยันวา่เป็นความจรงิ 

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。
ในกรณีทีต่ัวแทน (หมายเหต)ุ ระบไุวใ้นใบค ารอ้งฉบับนี ้กรณุาระบรุายการตอ่ไปนี:้

（注）外国人が16歳に満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、当該申請者
の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。

（記載・作成した人の氏名）

(ชือ่บคุคลทีส่รา้งใบค ารอ้งฉบับนี)้

（申請者との関係）

(ความสมัพันธก์บัผูย้ ืน่ค ารอ้ง)

申請者（代理人）の署名 年
ลายมอืชือ่ผูย้ ืน่ค ารอ้ง (ตวัแทน) ปี    เดอืน วนัที่

หากทา่นมคีวามประสงคอ์ืน่ใดเกีย่วกบัการสมัภาษณ์ กรณุาระบรุายละเอยีดพรอ้มอธบิายเหตผุล (เชน่ เพศของ

เจา้หนา้ทีส่อบสวนผูล้ีภั้ยและลา่ม, สญัชาตขิองลา่ม)

(หมายเหต)ุ หากผูย้ืน่ค ารอ้งมอีายตุ า่กวา่ 16 ปี หรอืไมส่ามารถมาแสดงตัวไดเ้นือ่งจากความเจ็บป่วยหรอืเหตผุลอืน่ พ่อแม ่คู่

สมรส บตุร หรอืญาตขิองผูย้ืน่ค ารอ้งนัน้สามารถยืน่ค ารอ้งแทนได ้

月　 　　日

กรณุาเขยีนถงึขัน้ตอนตัง้แตห่ลบหนจีากประเทศของทา่นจนเขา้มาในญีปุ่่ น กรณีทีเ่ดนิทางผา่นประเทศอืน่กอ่นมาถงึญีปุ่่ น

ใหร้ะบชุือ่ทกุประเทศทีผ่า่น
年月日

วันเดอืนปี

出国港（出発地）
ทา่อากาศยานหรอืทา่เรอืขาออก (ออกจาก

ประเทศ)

年月日

วันเดอืนปี
入国港（到着地）

ทา่อากาศยานหรอืทา่เรอืขาเขา้(เขา้ประเทศ)

(ปี/เดอืน/วนั) (ปี/เดอืน/วนั)
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